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2ת0ְעֲהַבְּ

“Cuando hagas 
subir”

“LOS LEVITAS COMO SERVIDORES DEL 

TABERNÁCULO”



Porción de la Tora: 
Bamidbar/Números

8:1 – 12:16 

Porción  Haftorah 
(Profetas e Históricos)    

Zacarias 2:10-4:7

Brit Hadasha 
(Evangelios  y  Cartas Apostólicas)

Romanos 8:12-17
Revelaciones 11:1-19

Behaalotja
1תְ/עֲהַבְּ

5 Mitzvot (3 Performativo; 11 Proibitivos)



Bendigan a הוהי , el que es Bendito.
Bendito sea  הוהי , el que es Bendito, por siempre.

Bendito eres Tú  הוהי nuestro Elohim, Rey del 
universo, que nos elegiste entre todos los pueblos y 

nos diste Tu Torá. 

Bendito eres Tú  הוהי que nos das la Torá.



Barjú et הוהי hamevoráj

Barju הוהי Hamevoráj, le’olam va’ed

Barúj Atá  הוהי Elohenu Mélej ha’olám, ashér 
bajar bánu mikól ha’amím, venatán lánu et 

torató. 

Barúj Atá הוהי notén haTorá.



Números 8:5 De nuevo el Señor habló a Moisés, diciendo:
6 Toma de entre los hijos de Israel a los levitas y purifícalos.
7 Así harás con ellos para su purificación: rociarás sobre ellos 
agua purificadoraa, y que ellos hagan pasar una navaja sobre 
todo su cuerpo, laven sus ropas y quedarán purificados.
8 Tomarán entonces un novillo con su ofrenda de cereal, flor 
de harina mezclada con aceite; y tú tomarás otro novillo como 
ofrenda por el pecado. 9 Y harás que se acerquen los levitas 
delante de la tienda de reunión. Reunirás también a toda la 
congregación de los hijos de Israel, 10 y presentarás a los 
levitas delante del Señor; y los hijos de Israel pondrán sus 
manos sobre los levitas. 11 Entonces Aarón presentará a los 
levitas delante del Señor, como ofrenda mecida de los hijos de 
Israel, para que ellos puedan cumplir el ministerio del Señor.
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Números 8:12 Los levitas pondrán sus manos sobre la cabeza 
de los novillos, y entonces ofrecerán uno como ofrenda por el 
pecado y el otro como holocausto al Señor, para hacer 
expiación por los levitas. 13 Harás que los levitas estén de pie 
delante de Aarón y delante de sus hijos, para presentarlos 
como ofrenda mecida al Señor. 14 Así separarás a los levitas 
de entre los hijos de Israel, y los levitas serán míos.
15 Y después de eso, los levitas podrán entrar para ministrar 
en la tienda de reunión, tú los purificarás y los presentarás 
como ofrenda mecida; 16 porque son enteramente dedicados 
para mí de entre los hijos de Israel. Los he tomado para mí en 
lugar de todo primer fruto de la matriz, los primogénitos de 
todos los hijos de Israel.
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Números 8:17 Porque míos son todos los primogénitos de 
entre los hijos de Israel, tanto de hombres como de animales; 
el día en que herí a todo primogénito en la tierra de Egipto, los 
santifiqué para mí. 18 Pero he tomado a los levitas en lugar de 
los primogénitos de entre los hijos de Israel. 19 Y he dado a 
los levitas como un don a Aarón y a sus hijos de entre los hijos 
de Israel, para cumplir el ministerio de los hijos de Israel en la 
tienda de reunión y para hacer expiación en favor de los hijos 
de Israel, para que no haya plaga entre los hijos de Israel al 
acercarse al santuario. 20 Así hicieron a los levitas Moisés, 
Aarón y toda la congregación de los hijos de Israel; conforme a 
todo lo que el Señor había mandado a Moisés acerca de los 
levitas, así hicieron con ellos los hijos de Israel.
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Los Eventos principales de Behaalotja

incluye guía para encender lámparas y observar la Pascua 
el segundo mes; pilar de nube/fuego para guiar el viaje; 
señales de trompeta; 1.er movimiento después de más 
de 2 años; “Kuma, ADONAI” (Levántate, oh SEÑOR); 
quejas sobre el maná, 70 ancianos para ayudar a Moshe; 
codorniz y peste; Miryam y Aharon hablando contra 
Moshe; ADONAI confirmando la autoridad de Moshé peh
el-peh (boca a boca); Miryam echada  fuera 7 días; y 
nuevamente el movimiento de campamento..
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11 Temas principales de Behaalotja
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Ø La menora y su encendido.

Ø Consagración de los Levitas al servicio y sus edades de servicio.

Ø La ofrenda del segundo Pesaj.

Ø La fecha para el segundo Pesaj para aquellos que no pudieron realizarlo a su tiempo la 

primera vez.

Ø La nube sobre el santuario el día de su inauguración.

Ø El traslado del pueblo por el desierto bajo la guía de la nube.

Ø Las trompetas para trasladar, convocar y demás funciones del pueblo.

Ø Invitación para que Yitro se una al pueblo. 

Ø La plegaria de Moshe cada que se traslada el santuario.

Ø Quejas del Pueblo de Israel

Ø El deseo de comer carne y castigo para todos los que lo desearon





Metodología de Estudio
El orden de la historia está constituido por:
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Ø Instrucciones para encender la menorah
a) La posición de los candelabros 
b) El tiempo establecido para la limpieza
c) El tiempo establecido para el alumbrado

Ø Instrucciones para separar a los levitas 
a) Purificación
b) Expiación
c) Responsabilidades para ayudar a los sacerdotes
d) Tiempo de entrenamiento
e) Tiempo de servicio  

Ø Pascua en su segundo mes 
a) Su tiempo y todos sus ritos 
b) Reglas establecidas



Metodología de Estudio
El orden de la historia está constituido por:
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Ø La nube y el fuego 
a) La presencia prometida de YHVH
b) Mandato directo de YHVH
c) Guía y protección en el desierto

Ø Las trompetas de plata 
a) Dos trompetas de plata
b) Los diferentes llamados 
c) Un memorial del servicio a Dios 

Ø Mudanza del campamento 
a) Comienza el viaje
b) Orden de las tribus y sus jefes 
c) Oraciones de Moisés cuando viajaba el arca



Metodología de Estudio
El orden de la historia está constituido por:
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Ø El pueblo se queja  
a) La murmuración y quejas del pueblo
b) El fuego que consume parte del campamento
c) El clamor por la carne
d) El mana no les era suficiente

Ø Moisés siente la carga y recibe alivio 
a) Un pueblo llora y un hombre ruega
b) Provisión para los ancianos 
c) Dios promete carne al pueblo 

Ø El Don del espíritu 
a) Reunión de los 70 en el tabernáculo de reunión 
b) El  Espíritu es derramado y profetizaron 
c) El  Espíritu los capacita para dirigir al Pueblo



Metodología de Estudio
El orden de la historia está constituido por:
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Ø Las codornices 
a) El campamento se llena de codornices 
b) El castigo de Muerte 

Ø El pecado de María 
a) La acusación 
b) La vindicación 
c) El castigo 
d) La restauración
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El nombre de la Parashá, "Behaaloteja", significa "Cuando hagas 
subir" y se encuentra en Números 8:2.

La Parashá comienza con la instrucción de Aarón de encender las 
lámparas de la menorá en el Mishkán. La Menorá tenía siete 
brazos hechos de un solo trozo de oro macizo según la imagen de 
fuego que Dios le había mostrado a Moisés.

A continuación, leemos acerca de cómo Moisés inicia a los levitas a 
hacer su servicio en el Mishkán. Todos los hombres de la tribu de 
Leví entre las edades de 20 y 50 años servían en el Mishkán
ayudando a los Kohanim (sacerdotes) a hacer su trabajo.

Resumen de Behaalotja
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Algunos antecedentes sobre el próximo incidente: Lo que estamos 
leyendo aquí es el primer año de los hebreos en el desierto 
después de que salieron de Egipto. Así que a medida que se 
acercaba el final del año, tenían que prepararse para su primera 
Pascua. La parte más importante de la celebración de la Pascua era 
traer una ofrenda en el Mishkán: el sacrificio pascual (llamado 
Korban Pesaj). Entonces, en esta Parashá, Dios ordena a los 
hebreos que preparen y traigan el sacrificio.

Pero algunas de las personas son impuras (tameh) porque han 
estado en contacto con un cadáver y por eso no pueden traer el 
sacrificio. Se instituye una "Segunda Pascua" en respuesta a su 
petición "¿Por qué debemos ser privados?"

Resumen de Behaalotja
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Ahora, en lugar de solo pensar: "Qué lástima, tendremos que 
esperar hasta el próximo año", estas personas están realmente 
molestas. Así que van a Moisés y le dicen: "¿Por qué deberíamos 
perdernos de hacer la mitzvá? ¡También queremos traer el 
sacrificio pascual!" Moisés pasa su pregunta a Dios, preguntando 
le qué deben hacer. 

Y he aquí, Dios les dice que tendrán una segunda oportunidad. 
Exactamente un mes después de la Pascua será Pesaj Sheini, la 
Segunda Pascua, cuando todos los que no pudieron traer el 
Sacrificio Pascual en el momento adecuado tienen otra 
oportunidad de hacerlo. Esta es una historia muy importante 
porque nos enseña que nunca es demasiado tarde para hacer una 
buena acción y que siempre tenemos una segunda oportunidad.

Resumen de Behaalotja
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Ahora leemos un poco sobre cómo los Israelitas descansaban y 
acampaban en el desierto. Había una "Nube de Gloria" sobre el 
Mishkán que representaba la presencia de Dios. Cada vez que la 
nube estaba sobre el Mishkán, los judíos acampaban en ese lugar. 
Cuando la nube se disipó, comenzaron a viajar, hasta que 
descendió nuevamente sobre el Mishkán, cuando se detuvieron. 

Dios también le dijo a Moisés que hiciera dos trompetas de plata. 
Se soplaron diferentes sonidos para diferentes ocasiones: cuando 
Moisés quería hablar con los líderes de la tribu, cuando era hora 
de comenzar a viajar, cuando Moisés quería reunir a toda la 
nación, cuando los judíos iban a la guerra y cuando traían los 
sacrificios en días festivos especiales.

Resumen de Behaalotja
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Todas las noches bajaba el maná al campamento, y todas las 
mañanas la gente se reunía y comía. Pero ahora, después de un 
año, la gente se queja de que están hartos de comer el maná y 
quieren carne. 

Dios promete enviarles carne y al día siguiente grandes enjambres 
de codornices invaden el campamento, y los judíos tienen carne 
más que suficiente para comer.

Resumen de Behaalotja
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Moisés nombra 70 ancianos, a quienes les imparte de su espíritu, 
para que lo asistan en la carga de gobernar al pueblo.

Miriam habla negativamente de Moisés y es castigada con lepra; 
ella tiene que estar fuera del campamento durante siete días, 
Moisés ora por su curación, y los judíos no viajan durante esos 
siete días, esperando hasta que se cure.

Resumen de Behaalotja



Sefer Bamidbar - 52 Mitzvos
Sidrah Beha'aloscha

5 (3 Performativo; 2 Prohibitivo) Mitzvot

Mitzvá 380 - Mandamiento Performativo 150 (M) (B.H)
(Bamidbar 9:11) "-וֹתאֹ וּשׂעֲיַ םיִבַּרְעַהָ ןיבֵּ םוֹי רשָׂעָ העָבָּרְאַבְּ ינִשֵׁהַ שׁדֶחֹבַּ   En el mes 
segundo, el día catorceavo hacia la tarde  prepararlo." 

Mitzvah 381– Performative Mandamiento 151 (M) (BH)
(Bamidbar 9:11) ַוּהלָכְאֹי םירִרֹמְוּ תוֹצמְ לע - “ con panes sin levadura y hierbas 
amargas lo comerán”.

Mitzvá 382 –– Mandamiento Prohibitivo 231 (BH) –
(Bamidbar 9:12)  רקֶבֹּ דעַ וּנמֶמִ וּריאִשְׁיַ אֹל - “ No dejarán nada de ello para la 
mañana”. 

Mandamientos 
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Sefer Bamidbar - 52 Mitzvos
Sidrah Beha'aloscha

5 (3 Performativo; 2 Prohibitivo) Mitzvot

Mitzvah 383 – Mandamiento Prohibitivo 232 (B.H.). 
(Bamidbar 9:12) ְוֹב וּרבְּשְׁיִ אֹל םצֶעֶו y "– no le quebrarán hueso". 

Mitzvá 384 - Mandamiento performativo 152 (M) (K) (BH)
(Bamidbar 10:9-10) תרֹצְצֹחֲבַּ םתֶּעְקַתְוּ .....תרֹצְצֹחֲבַּ םתֶעֹרֵהֲוַ ... המָחָלְמִ וּאבֹתָ יכִוְ 

םכֶימֵלְשַׁ יחֵבְזִ לעַוְםכֶיתVֵעלעַ    Y si vais a la guerra… entonces tocaréis (teruas) con 
las trompetas… y tocaréis (tekias) con las trompetas sobre vuestros holocaustos, y 
sobre los sacrificios de vuestra paz- ofrendas". 

Mandamientos 
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Sefer Bamidbar - 52 Mitzvos
Sidrah Nasso

18 (7 Performativo; 11 Prohibitivo) Mitzvot

Mandamientos 

Baruj Atá Adonai Eloheinu mélej haolam, asher kidshanu 
bemitzvotav …………..

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro Rey del Universo, que 
nos ha santificado con Sus mandamientos ……………





 
LOS LEVITAS COMO SERVIDORES DEL TABERNÁCULO 

 

 
 

Números 8 se en+ende mejor con el trasfondo de los cuatro primeros capítulos de 
Números.  
En los caps. 1-4 se presentó el plan del campamento israelita y se expuso en 
detalle la asignación de los diversos clanes leví+cos a las tareas de mantenimiento 
relacionadas con el Tabernáculo.  
Una vez que el Tabernáculo y su altar fueron dedicados, evento registrado en el 
cap. 7, era lógico dejar constancia de la dedicación de los levitas al servicio del 
santuario.  
 
El capítulo 8 se abre, sin embargo, con breves instrucciones dirigidas a Aarón 
sobre el montaje de las lámparas (nerot) sobre las ramas de la Menorah del 
Tabernáculo. Una vez que el Tabernáculo entró en funcionamiento, la Menorah 
también empezó a usarse (Núm 8:1-4). 

 



Cronología de los acontecimientos en Éxodo, Leví6co y Números 
Fecha 

(Mes/Día/Año) Escritura Acontecimiento 

1/14/1 Ex. 14:6, 31-32 Éxodo de Egipto 

3/14/1 Ex. 19:1 Los israelitas llegan al 
Sinaí 

1/1/2* Ex. 40:2, 17 
Lev. 8:1-36 

Lev. 1:1-7:38 
Núm. 7:1, 3 
Núm. 9:15 

Se erige el Tabernáculo 
con la Tienda de Reunión 
Comienza la san+ficación 

sacerdotal 
Comienzan las ofrendas 

del altar 
Comienzan las ofrendas 

tribales 
La nube cubre el 

tabernáculo 
1/8/2 Lev. 9:1 Concluye la san+ficación 

sacerdotal 
1/12/2* Núm. 7:78-83 Ofrendas tribales 

concluidas 
1/14/2 Núm. 9:1 Segunda Pascua 
2/1/2 Núm. 1:1-2 Comienza el primer 

censo 
2/14/2 Núm. 9:11 Segunda Pascua para los 

impuros 
2/20/2 Núm. 10:11 La nube se mueve-Israel 

sale del Sinaí 
 
 
Se recogen tres acontecimientos más antes de que el campamento de Israel parta 
del monte Sinaí, aunque, por alguna razón especial, tal vez no se dieran en el 
orden exacto en que aparecen, por alguna razón especial, en el texto sagrado. 
Estos sucesos fueron: las ofrendas de ciertos dones de parte de «los príncipes» de 
Israel: la separación real de los levitas para el servicio por cuya causa ya habían 
sido designados; y una segunda celebración de la Pascua. 
 
En este relato, los levitas no fueron tampoco «san6ficados» de modo especial, 
como lo habían sido los sacerdotes, sino simplemente «lavados» para su 
ministerio, y después de esto fueron presentados al Señor. La primera parte del 



servicio simbólico consisga en rociarlos con «agua del pecado» (generalmente 
traducido por «agua de la expiación»), con la doble finalidad de confesar la 
contaminación del pecado e indicar su expulsión.  
 
Después de esto debían afeitarse todo su pelo y lavar sus ropas. Entonces los 
levitas estaban «sin pecado» (purificados) (Num. 8:21), en cuanto a lo que 
afectaba a su persona. Luego seguía la dedicación al trabajo. Con esta finalidad los 
levitas fueron conducidos «delante del tabernáculo» (Num. 8:9), es decir, 
probablemente en el atrio exterior, llevando con ellos dos novillos; uno para el 
holocausto, el otro para una ofrenda de expiación, y cada uno de ellos con su 
ofrenda.  
 
El pueblo, por medio de sus representantes (los príncipes), pusieron sus manos 
sobre ellos, para cons+tuirlos como subs+tutos y representantes. Luego Aarón los 
llevó «delante de Adonay (v. 10), es decir, al Lugar Santo, y «los ofrecieron como 
ofrenda de los hijos de Israel» (probablemente llevándolos al altar y hacerles 
regresar de nuevo), después de lo cual, los levitas debían poner sus manos sobre 
los sacrificios que ahora ofrecía Aarón, quien de este modo «hizo expiación por 
ellos» (v. 21). El significado de todos estos símbolos resultará suficientemente 
claro. «Y así vinieron después los levitas para ejercer su ministerio en el 
tabernáculo de reunión» (v. 22). 
 
 
Al igual que el sacerdocio de los aaronitas había sido consagrado, como se relata 
en Leví+co 8-9, los levitas debían ser iniciados como servidores del culto. 
Números 8 transmite el papel especial de los levitas en las tradiciones 
sacerdotales de Números, donde se establece con mayor claridad la dis+nción 
entre los levitas aaronitas, que son sacerdotes, y el resto de la tribu de Leví, que 
no son sacerdotes (Nm 8,5-23).  
 
El capítulo concluye con una declaración que define el período de servicio leví+co 
entre los vein+cinco y los cincuenta años de edad (Nm 8:24-26). 
 
 
Una comparación de la presente descripción de la dedicación de los levitas con la 
consagración de los sacerdotes aaronitas, relatada en Leví+co 8-9, puede servir 
para señalar diferencias significa+vas entre los dos grupos.  
 



Los levitas debían servir bajo los sacerdotes, realizando funciones de 
mantenimiento y apoyo, pero no eran consagrados como oficiantes en el culto 
sacrificial. Las asignaciones leví+cas se esbozan en Números 3-4.  
 
En Números 18 encontramos información sobre los ingresos a los que tenían 
derecho los levitas y sobre sus obligaciones para con los sacerdotes. Los 
sacerdotes aaronitas estaban consagrados, un concepto transmi+do por el verbo 
qiddēš, y llevaban ves+duras sacras e insignias dis+n+vas. Se les untaba con una 
mezcla de sangre de sacrificio y aceite, y el propio Aarón era ungido con aceite 
puro.  
 
Los sacerdotes se bañaban todo el cuerpo. En Leví6co 8, esta consagración se 
denomina millûʾîm 'nombramiento' para un cargo pres+gioso.  
 
Levi+co 8:22-24 

 
 
Los levitas, por el contrario, eran "purificados", proceso expresado por el verbo 
ṭihhēr, y "dedicados", acto expresado por el verbo nātan. Son presentados como 
ofrenda a Dios, y tanto el verbo nātan como la caracterización de los levitas como 
tenûpāh 'ofrenda de presentación' implican sumisión.  
 



 
 
Los levitas fueron entregados a la Deidad en sus+tución de los primogénitos de los 
israelitas, perdonados por Dios cuando hirió a los primogénitos de Egipto. 
 
 
A la vista de la comunidad israelita, los levitas eran presentados al Dios de Israel.  
 
Los representantes de la comunidad les impusieron las manos y, a su vez, los 
levitas impusieron las suyas sobre los sacrificios que habían donado para celebrar 
su dedicación como servidores del Tabernáculo. La secuencia de sacrificios, que 
comienza con una ofrenda por el pecado (ḥaṭṭāʾt) y con+núa con un holocausto 
(ʿôlāh), es significa+va. El ḥaṭṭāʾt servía para eliminar la impureza y preparaba a los 
levitas para su presentación ante Dios. Luego el ʿôlāh servía como primer acto de 
adoración de los levitas purificados, una prueba de la aceptación de Dios hacia 
ellos en su nuevo papel. La misma secuencia es observable en las ceremonias de 
la inves+dura sacerdotal, según consta en Lev 8:14-21, así como en la purificación 
del Santuario, prescrita en Lev 16:3. 
 
 
A diferencia de los sacerdotes aaronitas,  
v los levitas no llevaban ves+duras especiales.  
v Se les rociaba con agua especial, pero no con sangre ni aceite de sacrificio.  
v Sin embargo, los levitas debían cumplir ciertos requisitos purificatorios.  



v Debían lavar sus ropas y afeitarse el vello corporal.  
 
En estos aspectos, su purificación se asemeja a la que llevaría a cabo una persona 
que se purificara de una enfermedad, de acuerdo con las disposiciones de Leví+co 
13-14. También podemos establecer una comparación con la purificación de una 
persona que se purificaba de una enfermedad. También podemos establecer una 
comparación con el deber del nazireo de afeitarse la cabeza al concluir el período 
de su voto. 
 
 
6. Separarse ... de en medio. Este significado del modismo hebreo qaḥ ... mitôk 
viene sugerido por la afirmación paralela del v 14, más abajo: wehibdaltā ... mitôk 
'Separarás ... de entre'. 
 
purificar. El verbo ṭihhēr 'purificar', u+lizado para caracterizar los procedimientos 
que formaban parte de la dedicación leví+ca, es muy significa+vo. Normalmente 
se purifica a alguien o algo que era impuro desde el principio. Así, el Santuario 
requería purificación porque sería contaminado por las impurezas de los israelitas 
(Lev 16:19, 30). Una persona enferma también requería purificación, un hecho 
que vincula aún más este capítulo con los ritos prescritos para el tratamiento de 
las enfermedades en Leví+co 13-14. 
 
En ningún momento se emplea el verbo ṭihhēr para describir la inves+dura de los 
sacerdotes aaronitas, en Leví+co 8-9; aunque, sin duda, la purificación era esencial 
para los futuros sacerdotes. Pero el verbo ṭihhēr no se refiere a estos 
procedimientos. Las implicaciones de esta dis+nción se analizarán en el que sigue. 
Por ahora, baste señalar que es la concepción de los levitas como una ofrenda 
presentada a Dios lo que encierra la clave de su purificación. 
 
7. agua de purificación. La purificación de los levitas consisga en tres actos:  
el lavado de sus ves+dos  
el afeitado del vello corporal  
la aspersión de un agua especial sobre sus personas.  
 
El lavado y el afeitado no son procedimientos excepcionales en los ritos 
purificatorios (cf. Lv 14,8-9; Núm 19). Queda, sin embargo, por explicar la función 
precisa del agua en el presente proceso, función expresada en el término único 
mê ḥaṭṭāʾt, traducido "agua de purificación". Es poco probable que el término 
ḥaṭṭāʾt se refiera aquí a una ofrenda por el pecado, en el sen+do habitual, porque 



no hay agua directamente asociada a tales sacrificios. Algunos comentaristas, 
medievales y modernos (así Gray-ICC, por ejemplo) han iden+ficado mê ḥaṭṭāʾt 
con mê niddāh 'agua de lustración, de aspersión', que aparece en Nm 19:9, 13, 20 
y 31:23.  
 
8:7. El afeitarse el cuerpo para purificación. También se requería a los sacerdotes 
egipcios que se afeitaran la cabeza y el cuerpo como parte de su proceso de 
purificación. Las navajas a menudo eran de bronce, ya fuera en forma de cuchillo 
con un asa moldeada, u hojas con un asa angosta adosada perpendicularmente. 
 
John H. Walton, Victor H. Ma2hews, y Mark W. Chavalas, Comentario del contexto cultural de la 
Biblia: AnBguo Testamento, trans. Nelda Bedford de Gaydou et al., Novena edición. (El Paso, TX: 
Editorial Mundo Hispano, 2016), 153. 
 
 
Afeitarse todo el cuerpo (8:7). Los sacerdotes egipcios se afeitaban el cuerpo cada 
tres días como medio de purificación. La secuencia ritual de purificación 
consistente en afeitarse, bañarse y lavarse (la ropa) también se prac+caba entre 
las culturas mesopotámicas. Por ejemplo, la suma sacerdo+sa de Emar se afeitaba 
como preparación para su inves+dura. 
El proceso de limpieza aseguraba la purificación ritual, de modo que se pudiera 
mantener un nivel de san+dad para aquellos que estaban al servicio del Señor. Se 
mantenía un nivel de san+dad ligeramente superior para los sacerdotes que 
recibían ropas nuevas cuando eran consagrados para el servicio (Lev. 8:12-13). Un 
estudio reciente sugiere que afeitarse era una forma de designar un cambio 
temporal de estatus. 
John H Walton, Zondervan Illustrated Bible Backgrounds Commentary (AnBguo Testamento): Génesis, 
Éxodo, LevíBco, Números, Deuteronomio, vol. 1 (Grand Rapids, MI: Zondervan, 2009), 352. 
 
 
8. Se proveyeron dos toros, uno para la ofrenda por el pecado y otro para el 
holocausto. La ofrenda por el pecado (ḥaṭṭāʾt) iba acompañada de una ofrenda de 
grano (minḥāh).  
Dado que ésta es la primera vez que aparece el término ḥaṭṭāʾt 'ofrenda por el 
pecado' en Números, sería mejor discu+r aquí su significado y sus funciones. 
 
La fuerza es deshacer o eliminar los efectos de la acción transmi+da por la raíz 
simple ḥāṭāʾ 'cometer una ofensa, pecar'. Literalmente, el término ḥaṭṭāʾt designa 
una ofrenda o ritual des+nado a reparar una ofensa contra Dios, y este proceso 
normalmente implicaba purificación y expiación. 



 
En Leví+co 4-5, se prescriben dos +pos principales de ofrendas por el pecado. 
Está, en primer lugar, la ḥaṭṭāʾt ofrecida en nombre de toda la comunidad o en 
nombre de su líder, el sumo sacerdote. Un ejemplo sería el ḥaṭṭāʾt incluido en los 
ritos de Yom Kippur (Leví+co 16). Este +po de ofrenda por el pecado implicaba 
ritos de sangre especiales y comparga ciertas caracterís+cas con los rituales de 
libación, como los prescritos en Números 19.  
 
Toda la víc+ma era destruida (Lev 4:1-21). El segundo +po de ofrenda por el 
pecado cumplía varias funciones. Además de asegurar la expiación, también 
compensaba al sacerdocio por sus servicios en favor de los israelitas 
transgresores. Esta función secundaria se insinúa en la condena de Oseas a los 
sacerdotes de su +empo: "Se alimentan de las ofrendas por el pecado de mi 
pueblo, y por eso desean su iniquidad". En otras palabras, ¡los sacerdotes 
deseaban secretamente que el pueblo pecara en exceso, para aumentar sus 
propios ingresos (Lev 4:22-5:13) 
 
A menudo ocurría que una ofrenda de grano acompañaba a otros sacrificios más 
sustanciosos. Compárense las disposiciones de Nm 28:1-7 para su uso en el culto 
público. 
 
9. Acércate... El verbo hiqrîb es ambiguo, porque su sen+do básico de "acercar" 
puede describir varios actos implicados en la consagración y el culto. En Lev 1:13, 
por ejemplo, wehiqrîb significa "acercó", es decir, presentó a los sacerdotes 
aaronitas ante Dios con ocasión de su consagración. De hecho, Nm 8:9-10 
prescribe dos etapas secuenciales de un proceso: primero, los levitas eran 
llevados a una zona cercana a la entrada de la Tienda del Encuentro; luego, una 
vez reunida la comunidad israelita, los levitas eran llevados aún más cerca, a la 
presencia de YHWH. En términos espaciales, se acercaron aún más que antes a la 
entrada de la Tienda de Reunión. En ese momento, los representantes del pueblo 
pusieron sus manos sobre los levitas. 
 
10. imponer las manos. El acto simbólico de "imponer las manos", expresado por 
el verbo sāmak 'apoyarse, colocar sobre', es un rasgo omnipresente de la ac+vidad 
cultual y jurídica. En esencia, servía para asignar un sacrificio concreto para su uso 
en un rito específico. Así, el donante de un holocausto asignaba su sacrificio de 
esta manera, según Lev 1:4. Más abajo, en el v 12, leemos que los propios levitas 
ponían sus manos sobre los sacrificios que se iban a ofrecer en celebración de su 
propia devoción. 



 
En un contexto jurídico, leemos que Moisés designó a Josué como su sucesor 
imponiéndole las manos (Nm 27:18-23; Dt 34:9). En otro pasaje más, leemos que 
los miembros de la comunidad israelita imponían sus manos sobre una persona 
condenada por blasfemia, condenándola así a la ejecución (Lev 23:10-16).  
 
Los rituales hi+tas demuestran la amplia u+lización de la imposición simbólica de 
manos (Wright 1986). 
 
Dado que los levitas cons+tuían una verdadera ofrenda a Dios, era apropiado 
asignarlos al servicio del Tabernáculo mediante la imposición de manos. Debemos 
suponer, por supuesto, que representantes de la comunidad israelita realizaban 
este acto simbólico, porque habría sido prác+camente imposible que lo hiciera 
todo el pueblo. Del mismo modo, la afirmación de Éxodo 12:6 de que toda la 
comunidad israelita sacrificó el sacrificio pascual debe entenderse en el sen+do de 
que lo hicieron representantes de la comunidad, como reconocieron los Sabios de 
la Mekhiltaʾ (Lauterbach 1976: 40, a Bôʾ, par. 5). Presumiblemente, la 
representación implicaría a los jefes, que a menudo eran los jefes de las casas 
patriarcales. 
 
11. ofrenda de presentación. Este versículo, y los varios que siguen, definen la 
dedicación de los levitas como un acto similar en sus efectos a la tenûpāh 'ofrenda 
de presentación'. El verbo hēnîp significa "levantar", y este modo de presentación 
se describe en la Misná (Menāḥôt 5:6). La ofrenda no se "agitaba", como muchos 
han explicado, sino que se llevaba de un lado a otro, mientras se mantenía en alto, 
para mostrar la ofrenda ante la Deidad. 
 
El uso aquí es más figura+vo que literal. Referirse a los levitas como tenûpāh 
significaba simplemente que eran presentados a Dios como ofrenda, mēʾēt benê 
Yiśrāʾēl 'en nombre del pueblo israelita'. 
para que sirvan haciendo la obra de YHWH. 
 
El término ʿabôdāh designa caracterís+camente las funciones de los levitas, tal 
como se exponen en Números. Hay que subrayar que los levitas no oficiaban, 
función que suele acompañar al verbo ʿābad, sino que se limitaban a "servir" en 
otras funciones. 
 
12. asignar. Los levitas asignaban los dos sacrificios principales que celebraban su 
dedicación. El verbo clave aquí es ʿāśāh 'hacer de', que en el contexto de los ritos 



sacrificiales a menudo +ene el significado funcional de "asignar, designar." 
Compárese su uso en Lev 16,9: weʿāśāhû ḥaṭṭāʾt 'lo asignó como ofrenda por el 
pecado'. Era necesario es+pular que la víc+ma se reservaba para una ofrenda 
específica que sirviera de redención para los levitas.  
 
La cláusula lekappēr ʿal hallewiyyîm requiere un comentario especial, porque el 
verbo kippēr describe con mayor frecuencia ritos expiatorios que implican el uso 
de sangre sacrificial en ciertos contextos lekappēr ʿal representa la fórmula más 
completa lekappēr ʿal nepeš 'servir de rescate por una vida' (Éx 30,15; Lv 17,11). 
En tales casos la forma piʿel, kippēr, no significa "expiar" directamente, sino que es 
denomina+vo de kôper 'rescate' y significa, literalmente, "servir de kôper, 
rescate." Este es el sen+do de lekappēr ʿālâw en Lev 1,4: "servir de redención para 
él", es decir, para la persona que ha donado un holocausto, habiendo puesto su 
mano sobre él. 
 
También aquí es mejor entender la afirmación en cues+ón en el sen+do de que la 
correcta asignación del holocausto por parte de los levitas servía para 
"redimirlos", o para protegerlos, si se quiere, de la ira de Dios. Cualquiera que 
estuviera cerca de la Deidad corría el riesgo de incurrir en la ira de Dios, 
independientemente de que hubiera come+do una ofensa real. La aceptación del 
holocausto por parte de Dios significaba que aceptaba la devoción de los levitas. 
Esta interpretación es prác+camente explícita en el v 19, que habla del papel de 
los propios levitas. Su dedicación al culto serviría para evitar la plaga de la ira de 
Dios. Esta fue también la jus+ficación del pago de medio siclo para financiar la 
construcción del Tabernáculo por cada israelita varón con ocasión de un censo, 
según Éx 30,12-16. 
 
En resumen, el ʿôlāh, como parte de los ritos de Números 8, ponía a prueba la 
disposición de Dios. Si Dios lo aceptaba, le complacía la dedicación de los levitas; 
estaban protegidos de la ira divina. Esta ac+tud contrasta fuertemente con el 
desagrado de Dios hacia los qurahitas en otra ocasión. No sólo fue rechazada su 
ofrenda, sino que fueron alcanzados por la ira de Dios, como leemos en Números 
16-17. 
 
14. ¡Los levitas me pertenecerán! La segunda parte de este versículo es enfá+ca: 
wehāyû lî hallewiyyîm. Este significado del idiomá+co hāyāh l- expresa posesión; 
compárese Gn 32,6: wayyehî lô šor waḥamôr 'poseyó bueyes y mulas' (cf. también 
el uso en Nm 3,12.45). 
 



15. completamente dedicados. Los levitas son "dedicados, entregados". Éste es el 
sen+do de netûnîm netûnîm La repe+ción transmite énfasis (cf. ʿāmôq ʿāmôq 
'sumamente profundo' en Ecl 7:24). Como se ha subrayado en NOTAS anteriores, 
el verbo nātan es de importancia primordial para definir el estatus de los levitas. 
Su uso en el presente capítulo puede servir para aclarar aún más su significado. El 
nātan hebreo puede, en ciertos contextos, connotar específicamente la asignación 
obligatoria al servicio cultual, cuando el des+natario es una deidad o un 
establecimiento religioso. Así, Josué "consignó" a los gabaonitas (en hebreo 
wayyitenēm 'los consignó') al servicio cultual (Jos 9:27). Los servidores de culto se 
conocen como ne�nîm 'servidores devotos de culto' en Esdras 2:43. En acadio, el 
verbo šarāku 'donar, entregar, dedicar' se usa del mismo modo, y los documentos 
neobabilónicos hablan de hecho de servidores del templo llamados širkūtu 
'devotos' (Levine 1963). 
 
El uso del par+cipio pasivo netûnîm es una forma par+cular de caracterizar el 
estatus de los levitas (cf. Nm 3:9; 18:6; 1 Cr 6:33; y más abajo, v 19). Transmite 
inevitablemente sumisión, aunque el contexto sea la dedicación religiosa. Esta 
dicción subraya la subordinación de los levitas frente a los sacerdotes aaronitas. 
primera emisión de cada vientre. Los levitas fueron "reclamados" por Dios, un 
acto expresado por el verbo lāqaḥ, en lugar del primer número del vientre de cada 
israelita.  
 
Esta es, pues, la teoría básica que sanciona la asignación de los levitas al servicio 
cultual, y la negación concomitante de su reivindicación de un estado territorial. 
 
Es el libro de los Números el que establece esta teoría, sobre el trasfondo de la 
exigencia de entregar al primogénito, que se enuncia en Éx 13:2; 34:19-20; y Dt 
15:19-23. 
 
18-19. Estos versículos amplían las afirmaciones anteriores. Los levitas estaban 
"dedicados" (netûnîm) tanto a Dios como a Aarón y sus hijos. Su dedicación se 
realizaba en dos niveles, que no se contradicen entre sí: Dios ejercía su derecho 
sobre los levitas y los asignaba a la jurisdicción de los sacerdotes. El versículo 19 se 
en+ende mejor sobre el trasfondo de la discusión anterior de la fórmula lekappēr 
ʿal 'servir de redención para' en el v 12, más arriba. La actuación de los levitas 
serviría también para conjurar la previsible ira de Dios por el hecho de que los 
israelitas ordinarios invadieran el espacio del Santuario (cf. Nm 18:2-5, 22). 
 



21. se purificaron. El raro hithpaʿel wayyitḥaṭṭeʾû aparece en otros lugares de 
Números (19:12; 31:19-20), en el contexto de la purificación tras el contacto con 
un cadáver. Aquí se refiere simplemente a las medidas purificatorias emprendidas 
por los levitas, incluido el lavado de sus ves+duras. 
con Aarón realizando ritos de expiación. En este caso, la fórmula wayyekappēr 
ʿalêhem significa "él (= Aarón) realizaba ritos de expiación sobre los levitas". Se 
trata de una forma laxa de referirse a la purificación de los levitas, aunque es una 
extensión de la connotación técnica más común del verbo kippēr. Normalmente, 
tales ritos implicaban la u+lización de sangre sacrificial, pero no en la dedicación 
de los levitas. 
 
26. El sen+do de este versículo es ambiguo. ¿Quiere decir que a par+r de los 
cincuenta años los levitas ya no realizarían funciones de mantenimiento, sino que 
sólo "ayudarían" (verbo šēret) de otras maneras, realizando tareas menos 
exigentes? Dicho de otro modo: ¿el v. 26 se relaciona directamente con las 
afirmaciones precedentes de los vv. 24-25, o recapitula la caracterización general 
del estatus de los levitas, como "sirviendo" pero no oficiando? (Véanse las NOTAS 
sobre los vv 15 y 19, más arriba, y cf. Nm 18:2-5.) Es preferible la primera 
alterna+va, porque los vv 23-26 parecen ser una declaración separada. 
deberes. El plural mišmārôt significa "deberes". Representa el plural de la forma 
femenina singular mišmeret, usada con tanta frecuencia en el cap. 8 y en otros 
textos que tratan de los deberes. 8, y en otros textos que tratan de asignaciones 
leví+cas. En el hebreo tardío bíblico y postbíblico, el homófono mišmārôt 
representa el plural del masculino singular mišmār, y significa "recorrido de 
servicio" (Neh 7:3; 13:30; 1 Cr 26:12; 2 Cr 35:2; y en la Misná, Taʿanît 4:2). 
 
Es un mandamiento posi.vo, después de que se ofrecen los javi.n, verter vino sobre el 
Mizbeaj, como está escrito (Bamidbar 28:7): Y su libación es la cuarta parte de un hin por cada 
cordero. Y así fue como se hizo: el Cohen que había sido elegido durante la lotería para verter la 
libación de vino ascendería por la rampa y tomaría el recipiente que contenía los tres logs de 
vino. Subía hasta lo alto de la rampa y giraba a la izquierda, (2) llegando inmediatamente a la 
esquina suroeste. Dos Kohanim se paraban sobre la Mesa de las Grasas(3) con las dos trompetas 
de plata en sus manos y tocaban una tekiah (un toque largo), una teruah (una serie de toques 
cortos) y otra tekiah (ver más abajo). (4) El Sagan se colocaría encima del cuerno en la esquina 
suroeste de Mizbeaj con banderas de señales en sus manos, después de lo cual los dos Kohanim 
tocaron un tekiah, teruah, tekiah. (5) Esos Kohanim entonces se bajaron de la Mesa de las 
Grasas y se pararon junto al que estaba a cargo de hacer sonar el címbalo, (6) uno a su derecha y 
otro a su izquierda. El Cohen que iba a verter las libaciones se inclinaba para verter el vino que 
tenía en la mano en el cuenco oriental. En ese momento, el Sagan agitaba las banderas de 
señales que tenía en la mano, el que estaba a cargo de hacer sonar el címbalo hacia sonar el 
címbalo que sostenía, y esos dos kohanim tocaban sus trompetas, con lo cual los Leviim 



comenzaban a cantar su canción (ver abajo). Cuando los Leviim llegaban al final de una estrofa, 
(7) los Kohanim hacían sonar las trompetas y todos en el Pa.o del Templo se inclinaban. Para 
cada estrofa había un toque de trompeta, y para cada toque de trompeta se inclinaban. Se 
escucharon un total de nueve toques de trompeta durante la ofrenda de los tamid (8) (Rambam, 
Hil. Temidin U'Mussafin 6:5, y Hil. Klei HaMikdash 7:5). 
 
 
 

 
 





Baruj atá הוהי , Elohenu mélej ha’olam
asher nátan lanu et torató Torat emét, vejaié olám natá betojénu

Baruj atá הוהי , notén hatorá.

Bendito eres Tú הוהי , Eterno Elohim nuestro,  y Rey del universo
que nos has dado la Torá de la verdad y vida eterna has implantado 

dentro de nosotros
Bendito eres Tú הוהי , dador de la Torá.
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